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Gróf Somssich Józsefné szül. Szögyény=Marich Camilla grófnő
Angelo felvétele, a Wiener Salonblattból
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tisztelettel meghívjuk az úri­
közönséget a most érkezett an­
gol szövetek, inganyagok, ka­
lapok, valamint egyéb divat- 
újdonságaink megtekintésére.

Koller József és Társa
Budapest, V. ker., Deák Ferenc=utca 4. számv



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, I. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 
Telefon: Szerk.: A. 68-3-88. Kiadóhiv.: A. 68-2-82.

Szerkeszti és kiadja:

MIA KICII KÁROLY
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PORTRÉK A TÁRSASÁGBÓL

i yi - -

Eles vonású, kreolosan sápadt arca, hanyagul elő- 
kelő, kissé hajlott alakja talán harminc év előtt tűnt 
fel a magyar politikai élet» 
ben. Azóta éli a magyar 
úri társaság tarka és moz­
galmas életét, fáradhatat­
lanul és percnyi megállás 
nélkül.

Az Ugrón nevet régen, 
nagyon régen ismeri az 
olvasó. Ugrón Gábor 
nagynevű apja mindenki­
nek emlékezetébe véste ezt 
a nevet sok-sok évtized­
del ezelőtt.
, A politikust ismerjük.

Újat mondani alig lehetne 
róla, hiszen egy politikus 
élete úgyszólván a nyil­
vánosság előtt pereg le.
LIgron Gábor a magán­
ember? Már nem fiatal — 
akik azonban ismerik, azok 
ma is fiatalnak tartják.
Sötét hajában talán alig 
akad ősz hajszál s a sza­
lonok világában ma is ép­
pen olyan népszerű, mint 
egy nőtlen gavallér. Ha 
néha elsétál a Fillér-utcai 
villája előtt, senki nem 
gondolná, hogy mögötte a 
férfikor évtizedei állnak, 
s aki beszél vele, ugyan­
azt a fanyar, kissé száraz 
humorú urat látja maga 
előtt, aki tíz, húsz vagy 
harminc évvel ezelőtt volt.
Füreden ő a legnépsze­
rűbb sportsman, az egyik 
legszebb balatoni yacht az övé s a nyári sportélet 
elképzelhető sem volna nélküle.

Az élete a munka és a társaság között oszlik meg. A 
volt belügyminiszter ma is ifjú gavallér s a nagy estélye­

ken gyakran ottlátjuk fele­
ségével és két fiával együtt.

Halk és szűkszavú em­
ber, akik nem ismerik, azok 
aligha tételeznék fel nála 
azt az energiát, amit pá­
lyája útjain kifejtett. A 
miniszteri erély azonban 
megtorpan a szalonok par­
kettjén, az energia itt mo­
sollyá szelídül, a hangos 
szó apró ötletekké halkul, 
a frak kos Ugrón Gábor 
egészen más, mint a debat- 
ter. Szeretijaz élénk éle­
tet, a szó betűszerinti értel­
mében vett jó társaságot, 
szívesen jár írók és mű­
vészek közé, igen gyakori 
vendég a Fészekben. Er­
délyi úr, és ebben a szóban 
minden benne van. Véré­
nek minden atomja magyar, 
a gondolkozása azonban 
a tökéletes európéer-é, aki­
nek gondolkozásában teljes 
összhangban találkozik ke­
let és nyugat.

A magyar gentryvilág 
egyre ritkuló sorában az 
élen, a legelsők között 
halad. Ha végigmegy a 
Váci-utcán, a nők ma is 
utána fordulnak, pedig ... 
pedig talán nem indisz­
kréció, ha eláruljuk, hogy 
negyven évvel ezelőtt for­
dultak először^ utána az 

akkori lányok. Azok a lányok azóta már nagymamák, 
Ugrón Gábor pedig? Méltóztassék a portréjára nézni!

COHR mfiRJfl-KROrGUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: Vili. kerület, Baross- 
utca 85. szám. / Telefon: József 302—37
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BERZÉTHEV LENKE LEVELE
Kedves Szerkesztő uram! Végre ereje van a napnak! — 

tehát csakis valami tavaszi újságról lehet szó. Hát igen, — 
ott láttam a Pilseni söre sár nők előtt, a déli napsütésben ült 
két közismert előkelő, miniszteriális úr, élvezték az első 
tavaszi napot és annak a szép asszonynak a társaságát, aki­
nek szemeiből mindkettőjük felé a naphoz hasonló meleg­
ség sugárzott. Az ö egészségére az egyik úr fenékig ürítette

ségnek tartják), — aki a kaszinóban nem prolongált 
tovább a Toto von Rügennek (magyarul: Rügen örökös fő­
ura), hanem a feljelentését helyezte kilátásba, — mire 24 
óra múlva megkapta a pénzét? ő volt az egyetlen. Vagy: 
Ki az a soviniszta hölgy, akit magyar hazánk érdekében a 
Lindbergh-csecsemö elrablásával gyanúsítanak? Végül: Ki 
veszi el a válandó szép bár ónét? És miért? . . . Vájjon

Téli sportok : 1. Zakopanéban. Lovag Zelenski János és felesége Zay Klára grófnő. 2. A Mátrában. Balról jobra: herceg Odes- 
calchi Károly, Delmár Walter és gróf Hunyady Ferenc. 3. A budapesti nagyjégen. Szilágyi Lajos és felesége.

poharát s azután — nehogy e pohárból még valaki ihas­
son — nagy lelkesedéssel vágta azt a Vigadó-tér aszfaltjá­
hoz. A másik kegyelettel szedte fel és papírbacsomagolva 
őrzi azt, — a szép asszony egészségére. Ezekután fel­
teszem a kérdést, ki volt e két úr és milyen relációban álla­
nak egymással, és külön-külön a szép asszonnyal? De fel­
teszek én Önnek más kérdést is! Melyik estélyen történt, 
hogy az alkalmi kiszolgálószemélyzet pénzért akarta a házi­
gazda cigarettáit árulni? Vagy: Melyik bálon történt az, 
hogy egyik előkelő hölgy váltotta a leánya gavallérjának a 
belépőjegyét és erre mindjárt azt hír esztelt ék az álszemtanuk, 
hogy őnagyméltósága a fiúk pezsgös cehhét is kifizette? 
Avagy: Ki az az okos gróf (pedig Aristid és Tasziló jelen­

miért? .. . És legvégül: Kinek áll érdekében és kinek fog 
sikerülni az IBUSz eladását meggátolni?

No, kedves Szerkesztőm, e kérdések felett gondolkodha- 
tik legalább egy hétig, — se sorok rejtett bolondsága után 
egy komoly hírt is kell közölnöm: Tavy Tibor szkv. száza­
dos, a vaskoronarend tulajdonosa, stb., a napokban tartja 
esküvőjét Habig Rúth-al, a híres bécsi sportsman és nagy­
iparos leányával. Az esküvő után a fiatal pár a Comói-tó 
partján, a Villa d'Estében tölti a mézesheteket. Azután: 
Hutiray Nórát megoperálták, Kölcsey Ákos felépült, Ester­
házy Tamás nincs már Bécsben, gróf Károlyi Imrén szem­
operációt végeztek, — a bárok körül minden csendes, — 
újabb incidens sem történt J" ettől oly nyugodt híve Lenke.

SEJTÉS
(Sokszor nem szabad őszintén szólni) 
Halk, őszi homály, ödöng a köd, csend. 
Egy-két levél, mint kései költöző kereng. 
S mi állunk a tóparton szótlanul. 
Köztünk nagy távolság — jó méter. 
Kezünket hátraöleljük szorosan.
Bogunk közé szorítjuk két ajkunk,

Két szemünk nem ragyog fényben.
A tó, mintha nagy földfej szeme volna,
Figyel élesen, mélyen, kutatva,
De csak azt látja: egy fiú, j leány mint 
Két ismeretlen idegen, tán haragos, állnak,
(Pedig a tószem kékjében minden fordítva látszik).

Sidló András.

DR. KÁLMÁN ERNŐNK kozmetikai intézete

Budapest IV., De.ik Ferenou. 18. 1 elefon : 814^91 Tanítványok kiképzése 1

KISGYERMEKEIKET 
KUFFLER-LISZTTEL TÁPLÁLJÁK

er*!! * IMn/" Ilii mozgásművészeti iskolája, Kaplony-u. 9 
űtnaULIV LILI ív. 26. Telefon: 85-5-19. Lift. I esttechnika. 
Testmodellálás. Izomtudat fejlesztése, fogyasztás stb Ktilön csoportok 
gyermekek részére. Dr Madzsarné Jászi Alice rendszere. Állami képesítés

A szakmánkhoz tartozó összes cikkeket tisztelt vevőinknek a legkisebb 
mennyiségben is raktárról azonnal házhoz szállítjuk. Megrendelések 
telefonon is eszközölhetök. Kartschoke J. és Fia kefe- és ecsetgyár 
Budapest, IV. kér. Deák-tér 4. sz. Telefon: 823—78. Alapíttatott: 1849.

Az összes gyártmányok gyári áron.
Csere!
Vétel!

Eladás!
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TÁRSASÁGI HÍREK
SZEMÉLYI HÍREK. Horthy Miklós kormányzó e hó 

18-án ünnepélyesen megnyitotta az Országos Mezőgazdasági 
Kiállítást. — Grój Bethlen Istvánná többhónapos amerikai 
felolvasó útjáról hazatért Budapestre és itt a Vígszínházban 
előadást tartott amerikai felolvasásairól. — Ferenc Salvator 
főherceg hosszabb tartózkodásra Bécsbe érkezett. — Gróf 
Üchtritz-Amadé Emil és felesége Bánhidy Stefánia bárónő 
április közepéig Lussingrandéban tartózkodnak. — Gróf 
Lónyay Gáborné szül. Földváry Sarolta bárónő unokájával, 
Pachta Mária Lujza grófnővel Kitzbühelbe érkezett. — 
Gróf Pálffy Lászlóék a Semmeringen tartózkodnak. — 
Gróf Lónyay János Bécsbe érkezett. — Ybl Ervin min. oszt. 
tan. Genfben két művészettörténeti előadást tartott.

HYMEN. Gróf széki Teleki Pál, egy. tan., volt miniszter- 
elnök és külügyminiszter, a felsőház tagja stb. és felesége 
született Bissingen-Nippcnburg Hanna grófnő leányát el­
jegyezte gróf Zichy Nándor, gróf Zichy Rafael és Palla- 
vicini Edina őrgrófnő csillagkeresztes palotahölgy fia.

Wilandi Wieland Lenke és Csapó Pál ügyvéd, ny. áll. 
huszárfőhadnagy f. hó 19-én este tartották esküvőjüket a 
Deák-téri evangélikus templomban.

Bállá Pál ny. h. államtitkár leányát Ellyt, eljegyezte 
Mössmer Árpád oki. építész.

Pósch Kató és Parázsó Zoltán főhadnagy e hó 19-én 
házasságot kötnek.

Urmánczy Julia e hó 19-én, szombaton 1412 órakor 
tartja esküvőjét a belvárosi főplébánia templomban Benárd 
Ágoston főhadnaggyal.

Hill inger Oszkár bankigazgató eljegyezte Kármán Ludet.
A ,,MAC'-TEÁK befejező táncestélyét e hó 14-én tartot­

ták, amelyen résztvettek a következő hölgyek:
Asszonyok: Nicki Alfrédné, Miklós Tiborné, Sacelláry 

Györgyné, Czeke Aladárné, Molnár Péterné, Rády Ferencné, 
Mayer Ottóné, Láng Ottóné, Verebély Lászlóné, Szemző Istvánná, 
Liber Endréné, Vasváry Gézáné, Lóránd Ferencné, Heinrich 
Tiborné, Vásárhelyi Lászlóné, Kováts Ferencné, Csurgay Istvánná, 
Resch Mária Szüts Károlyné, Leitner Emi Iné, Angyalossy Béláné, 
Szentnémedy Ferencné, Szent-Istvány Dezsőné, Malesevichné 
Bredl Hanna, Fedák Istvánná, Lászlóné, Mehlschmidt Ferencné, 
Bárczy Ferencné, Szabó Imréné, Kund Béláné, Schiffler Ferencné, 
Péntek Zoltánná, Csengery Árpádné, ifj. Kováts Jánosné, özv. 
Bárczy Dezsőné, Bubala Edéné, Fodor Istvánná, Balázsovits 
Dezsőné, Holló Imréné, Drumár Lászlóné, Levitzky Károlyné, 
Zatkóczy Dezsőné, Kiss Istvánná, Rigó Béláné, Balogh Gyu- 
láné, Novák Istvánná, Torday Gézáné, Benedek Lajosné, Szemere 
Pál né, Funsch Melitta (Graz), Lonkay Zsigmondné, Farkas 
Józsefné, Rummer Károlyné, Kmetty Elemérné, Kain Albertné, 
Kerényi Gyuláné Halász Istvánná.

Leányok: Fodor Éva, Balázsovits Baba, Supp Hertha, 
Lang Ilse, Mayer Picy, Vetebély Eszter, Liber Bözsi, Pilisy 
Baba, Vasváry Éva, Lóránd Baby, Kováts Baby, Dany Baba, 
Margalits Zsuzsa, Njedermann Éva. Leifner Manci, Angyalossy 
Baba, Buga la Baby, Székely Ferike, Mehlschmidt Lily, Fejér 
Fedora és Tessa, Leibriger Manci, Nagy Kató, Halász Tériké,

Szabó Bözsike és Ilus, Bárány Ila, Klein Emmy, Molnár Dalma, 
Czeke Marianne, Schirilla Ilike, Kundt Lívia, Schiffler Ica, 
Winkler Kató, báró Tornyay Zsófia, Lenkey Györgyike, Angya­
lossy Diczy, Rády Évike és Gaby, Holló Margit, Mavrik Inci, 
Molnár Kacy, Waldhauser Margit, Ceglédy Éva, Levitzky Piroska, 
Weinwurm Baby, Knopp Nóra, Rigó Ili, Jenőffy Baba, G. 
Balogh Edith, Szörtsey Cinci, Novák Sylvana, Benedek Judith, 
Szemere Ilkó, Pummer Hajnalka, Vignarovits Irén, Péntek Klári, 
Horváth Klári, Gyulay-Fodor Ily, Bárczy Zsuzsi, Édes Joly.

szentandrást Szévald Oszkárné
Weigand Edith szobrászművész alkotása

Itt említjük meg, hogy június 4-én és 18-án a MAC 
margitszigeti sporttelepén és a Clubház tutaján nagysza­
bású Garden-Partyt rendeznek. Ezenkívül április 3-án, 
vasárnap, a MAC téli helyiségeiben, a Nemzeti Lovarda 
épületében, este 149 órai kezdettel egy műkedvelő elő­
adást tartanak a kormányzóné nyomorenyhítő akciója 
javára. Az előadás után táncestély lesz, melynek házikis- 
asszonyi tisztét az idei hálózó leányok nagyrésze már vál­
lalta. Meghívóigénylések és asztalfoglalások a MAC vá­
rosi irodájában (VIII., Szentkirályi-utca 25.).

DEMALGON
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JELÖLVE vannak UTÁNZÁSOK ELLEN
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Pattanásos 
Mitesszeres 

Szemölesös 
IIaj szálas 

Szeplős 
Ráncos

? Kérjen pros­
pektust!

Ignáthné kolozsvári Linczegh Lujza
kozmetikai Intézete, Budapest VIII., József-körút 2., I. em. Telefon: J. 301-03.

Összeslszépséghlbák végleges eltávolítását, „SAVAQE“ helyi fogyasztást biztos sikerrel végzi. 
Díjtalan tanácsadás! Szolid árak! „IGLLIN“ kozmetikumok árusítása vidékre is ! ----- =

ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Ruttkay Udó és felesége műsoros 
teadélutánt rendeztek Tarnay Alajos villájában, amelyen 
Kresz Károlyné, Matuska Miklósné és Ruttkay Loly éne­
keltek, Végh Sándor pedig hegedült. Megjelentek:

Don Louis Muro y Navarro spanyol követ, Hegedűs Pál altb., 
özv. báró Dániel Gáborné, özv. Soós Elemérné, Baranyay Jusz­
tin, Baranyay Lajos, lovag Lindtner Gusztáv tábornok, felesége 
és leánya, Petróczy Ferenc tábornok, Horváth Mihályné, Szent- 
miklóssy Andorné, Alszeghy Kálmán, Kämmerer István és fele­
sége báró Korányi Erzsébet, báró Szentkereszthy Pál, Gullya 
Lászlóné, Soós Zoltán és felesége, Gombos Gyuláné, Fábián 
Lajos, özv. Bényey Istvánné, Kunffy Lajos és felesége, Déry Béla, 
Felszeghy Béláné, báró Apor István, Matuska Miklós és felesége, 
Kresz Károly és felesége, Péchy Henrikné és leánya, Strauss Pál 
és felesége, Petróczy Aladár és felesége, Fleischer Antalné, 
Kreybig Lajos és felesége, Orbán László és felesége, Fancheli- 
Joób Kázmérné, Baranyay Jolán, ifj. Hegedűs Pál és felesége, 
Medvey Béla és felesége, Soós Aladár, Báthor István és felesége, 
Lukachich Ferenc, báró Korányi László, Hegedűs Ferenc, Fellner 
Kálmán, ifj. Gullya László és András, Papp Vilmos és felesége 
Maleczky Bianka, Dullien Tibor, Farkas Zoltán, Gergely István, 
Déry László, Feigler István, Zdrahál László és felesége, ifj. 
Báthor István.

Nicki Alfréd megh. min. és felesége Baross-utcai palo­
tájukban bridge-tea volt, amelyen megjelentek:

Gróf Károlyi Gyuláné és leánya Emma, Schön Jánosné a német 
követ felesége, Pallier Vaclavné a csehszlovák követ felesége, 
báró Vojnich Margit, Wulff Olaf és felesége, báró Apor István, 
Patay György, ifj. Horthy Miklós, Lóczy Lajos és felesége, 
Harold János és felesége és a diplomácia-testület számos tagja. 

Kóródi-Katona fánosék fogadóteáin jelen voltak:
Öllé Vilmosék, Bangha Médy, Oberschall Baba, Schandl 

Károly és felesége, Komonyi Sándor, ifj. Kovách Jánosné, Krü­
ger Aladár és felesége, Zsigmond Gyula és Flóra leánya, Mihá- 
lovits Erna, zetelaki Szabó Dénesék, vitéz Pétery István, Kóródi- 
Katona Mária, Dániel Béla, bölöni Bakó Erzsébet, Téglás László, 
Meizler Károly, Gács Tibor, Török Gáspár, Csajka Sándor, 
dobrosi Szabó László és Márton.

Hollós Ödön és felesége vacsoráján résztvettek:
Konkoly-Thege Kálmán és felesége, Vas Ferenc és felesége, 

Geöcze Bertalan és felesége, Gullya Lászlóné, Éber Antal és fele­
sége, Schmidt Lajos és felesége, Grecsák Richárd és felesége, 
Köpesdy Elemér és felesége, Lipthay Ervin és felesége, Kresz 
Károly és felesége, Pogány Móric és felesége, de Cherchi Fabri- 
zioné, Asbóth Jenó', Brükler Elemér, Lukachich Ferenc, lovag 
Wahl Henrik, Pákey Lajos, Gullya László és Hollós Pál.

Reichel Gyuláék estélyén résztvettek:
Álgya Sándorék és leányuk Marianne, Öllé Vilmos és 

felesége, Oberschall Baba, Kárpáthy Istvánék és leányuk Jolán, 
Koós Zoltánék, Mihályfy Dezsőék, Koller Pálék, Mennyey Gé- 
záék, Cseh Lajosék, Grébe Heinrichék, Barthos Tivadarék, Mecz- 
ner Józsefné, Balázsfalvi-Kiss Jenőék és a táncos fiatalság.

Lengyel Endréék március 12-én rózsadombi villájukban 
táncos-teát adtak, amelyen megjelentek:

Ledniczky Éva, Vásárhelyi Magda, Borús Márta, Lingel Fóy, 
Margalit Zsuzsi, Spyersné Almási-Balogh Baba és a két házi­
kisasszony: Edith és Marianne, valamint: Perlaky József, Teghze- 
Gerber Tibor, Hendrich Ervin, Vásárhelyi Egon, ifj. Rődler Fri­
gyes, Czakó József, Csikay Pál, Alkér Tibor, Almási-Balogh Pál, 
Barátosi-Szabó Ferenc, Schiffbeck Emil, Spyers-Duran Alfréd, stb.

Vérehély László és felesége Eszter leányuk tiszteletére 
rendezett vacsoráján megjelentek:

Pékár Imréné, Bókay Árpádné, Verebély Tiborné és leánya 
Nadine, Molnár Péterné és leánya Dalma, Jankovich Antalné és 
leánya Marietta, Konkoly-Thege Kálmánná és leánya Szászy Lily, 
Mailáth Lászlóné és leánya Hanna, Imrédy Kálmánná és leánya 
Klári, továbbá ifj. Wahlkampf Henrik, Halter Béla, Károlyi 
József, Orphanides Iván, Szlávy Ferenc, Pétery László, Beliczay 
András, Jobbágyi Zsolt, Szatmárv Zoltán, Kappeter Géza, Kralo- 
vánszky Zoltán, ifj. Verebély Tibor, stb.

Szaplonczay József és felesége zsúrjaikon résztvettek a 
következők:

Déry Emil és felesége, özv. Sándor Lajosné, Leitner Emil és 
felesége, Trux Lajos és felesége, Trux Jenő, Székely Ottó és 
felesége, Fekete László, Szaplonczay Zsigmond, Inántsy-Papp 
Elemér, Daláry Ákos és felesége, Daláry Lenke, Papp Ferenc és 
felesége, Makó-Kléger Sándor, Nagy Dezső és felesége, Szaplon- 
szay Pálné, Szőke Gyuláné, Csorba Emánuel és felesége, ifj. 
Kováts János és felesége, Kóródi-Katona János és felesége, K. 
Dessewffy Jolán, Leitner Manci, Székely Zsuzsi, Szaplonczay 
Judit, Szüts Gizi, Dávid Évi, Bossányi Klári, Inántsy-Papp Irénke, 
Madarassy Giziké és Lenke, Dessewffy Sándor, Hedry Árpád, 
Ajtay Gábor, Szaplonczay Gábor, Szaplonczay István, Madarassy 
Kálmán, Nemestóthi-Szabó Sándor, Szigcthy Imre, Zlinszky 
László, Dániel Béla, ifj. Makó-Kléger Sándor, Mikó Tibor, Ilos- 
vay Imre, Dienes-Eöhm Egon, Gulácsy György, Plachy János, 
Zsembery István, Nagel Edgár, Komjáthy György, Raátz László, 
Laszgallner Iván és még sokan.

Elischer Vilmosék Edith, Alice és Dody leányaik tisztele­
tére f. hó 12-én estélyt adtak, melyen megjelentek:

Pósch Gyuláné és leánya Márta, Bakody Aurélék és leányuk 
Ily, Heyek Imréné és leánya Andrea, Mauthner Alfrédné és 
leánya Annus, Haggenmacher Margit, Elischer Gyuláné és a 
táncos ifjúság.

Eher Antal és felesége március 5-iki estélyén megjelentek:
Bessenyey Ferenc, felesége és leánya Erzsébet, Tóthvárady- 

Asbóth István és felesége, Milos György, felesége és leánya 
Mária, vitéz Magasházy László és felesége, Siklóssy Józsefné és 
leánya Mária, Drasche-Lázár Alfrédné és leányai lklódy-Szabo 
Edit és Mariette, báró Berg Tibor és felesége, gróf Gyürky A lá­
dámé, Szakonyi Lajos és felesége, báró Berg Di ed a, Schaurek 
Ottmár és felesége, Mauthner Alfréd, felesége és leánya Annus, 
leveleki Molnár Gusztávné és leánya Lilly, Titsch Gyuláné és 
leánya Márta, Keresztszeghy György és felesége, Sztrache Gábor 
és felesége, Grecsák Richárd és felesége, Sorg Jenő és felesége, 
Dobránszky Béla és felesége, Prónay Sándor, Szunyogh Albert, 
gróf Apponyi Antal és sok táncos fiatalember.

Estélyek és teák voltak még: Bartha Imrééknél, Péterffy 
fózseféknél, gróf Edelsheim-Gyulay Lipótéknál, az olasz 
követségen, Navratilné Hegedűs Rózsinál, Hertelendy Mik- 
lóséknál, Van gél Gyuláéknál, Rakovszky Ádáméknál, báró 
Vojnits San dóráknál, herceg Odescalchi Zoárdéknál.

REITERNÉ (Wekerle Sándor-utct 21.) megkezdte tavaszi és 
nyári modelljeinek bemutatását, amiről a t. hölgyközönséget ez­
úton értesíti.

AZ ELŐKELŐ VILÁG divatlapja, a Le Jardin des Modes, 
Vogue, Femina magyarországi lerakata párizsi szabásmintaosztályt 
létesített. Bármely modellnek mértékutáni szabásmintáját 3 nap alatt 
elkészíti. Ismertetőt díjtalanul küld a Cserépfalvi cég, Váci-utca 10. 
Telefon : 895—94. szám.

FRAKKMELLÉNYT, keményített mellű inget, gallért gyönyö­
rűen tisztítunk, 1 nap alatt is. Király Gőzmosóda Festő- és Vegy­
tisztítógyár, IV., Magyar-utca 3. Telefon: 851—29.

SELYEMCIPŐJÉT minden színre átfestjük, 1 nap alatt is. 
Király Gőzmosóda Festő és Vegytisztítógyár, IV., Magyar-utca 3. 
Telefon: 851—29. szám.

ondulálást. Polgári árak. Weitmann-szalón, Budapest, Régiposta-utca 11

Kedvezményes árban készítünk elegáns női ruhákat

Berkovits l.-né volt szabásznöje. Vili., Baross-utca 77, tsz. 4,

4



MÁRCIUS 20*An
(ffifr-fa/áQ

9 ■

Az utolsó MAC-ieán. Elől ülnek: Csoknyay János, Károlyi József, ifj. Wahlkampf Henrik elnök, Kralovanszky Zoltán, Kozilek 
Károly. Ülő sor: Paulay Tibor, Mayer Pici, Verebély Eszter, Rády Gaby, Levitzky Piroska, Leitner Manci, Czeglédy Éva, 
Kovács Baby, Rády Éva. Álló sor: Kappéter Géza, Molnár Dalma, Porteller István, Lóránth Paby, Héder László, Waldhauser 
Margit,* Ivády Sándor, Lang Ilse, Toepfer Róbert, Niedermann Éva, Orphanides Iván, ifj. Rödler Frigyes, Mehlschmidt Lili,

Katona István, Beliczay András Stemmer fotoriporter /elvétele

HUSVÉT ABBÁZIÁBAN. A husvét divatja nem válto­
zott meg. Husvétra még mindig Abbázia van divatban. A 
tavasz és tobzódó élet bűbájosán szép virágos csücske. A 
déli napsütésben a korzó megtelik mosolygóarcú emberekkel 
és a Palace ötórai teáin találkát ad egymásnak az internacio- 
nális társaság. Régen volt olyan nagy az érdeklődés Abbázia 
iránt, mint az idén. A legtöbben már lefoglalták szobáikat 
a Palace, Bellevue, Regina (azelőtt Stefánia) szállókban, 
amelyeknek vezetősége számolva a mai nehéz viszonyokkal, 
árait mérsékelte. A Palace-konszern hoteljeiben a húsvéti 
szezonra már napi 18—20 pengőért kapható teljes ellátás, a 
tökéletes komforttal felszerelt, tengerrenéző, balkónos, hideg 
és meleg folyó vízzel ellátott, lakályos szobákban. A szállo­
dák igazgatósága pengőt a legnagyobb előzékenységgel fogad 
el fizetésül. (Részletekről felvilágosítást ad a szerkesztősé­
günk is telefonon 683—88.).

A PÁTRIA KLUB elmúlt heti ötórai teáján Fligl József 
zongoraművész, a klub házi karnagya, Pessy Mara ének- 
művésznő, Cz. Baán Jolán előadóművésznő és Kaczvinszky 
Emil gordonkaművész léptek fel. A megjelent hölgyek:

Milotay Istvánné, Balázsovits Dezsőné, Balázsovits Hertha, 
Berák Tiborné, Szögyény Györgyné, Iby Dénesné, Horváth Kál- 
mánné, Ferenczy Tiborné, Feszi Lehelné, Peterka Henrikné, 
Peterka Valéria, Máderné Takács Gizi, Fabinyi Henrikné, Kenes- 
sey Zoltánné, Kenessey Zsuzska, W. Herbszt Gézáné, özv. Szath- 
máry Jánosné, Werbics Lajosné, Lacsiner Ferencné, Malcsiner 
Emilné, E. Lukács Dénesné, Kocsis Józsefné, Huszár Jánosné, 
Kende Mártonné, Kende Évike, Kárpáthy Gizi, Szlávy Lajosné, 
Királyimé Andorkó Vica, Hirling Gyuláné (Hatvan), Frank 
Bözsi, Pataki Károlyné, Lehner Olivia, Borbély Zoltánné, özv 
Benedek Lajosné, Benedek Judit, Hitzing Antalné, Kenessey 
Péterné, Winkler Albertné, nemes Rakovszky Béláné, Roskovits

FINOM FEHÉRNEMŰT kilószámra is felelősséggel, klórmész 
nélkül tisztít a Király Gőzmosóda Festő- és Vegytisztítógyár, IV., 
Magyar-utca 3. Telefon: 851—29. szám.

Éva, Terray Dezsőné, Németh Lászlóné, Büttner Melitta, Tarján 
Etta, Obadich Ica, abai Koósa Tiborné, abai Koósa Baba, Gár- 
dos Kornélia, Pichler Pityi, Dedics Irén, Kálmán Jenőné, Vidéky 
Erzsi, Torday Gézáné, gróf Grotta Frigyesné, Bocsák Tusi, Szé- 
nássy Zoltánné, Obosnyák Lászlóné, eperjesi Nánássy Miklósné, 
kovásznai Kovács Klára, Buday Bibe, Zsótér Dezsőné.

DULLIEN KLÁRA ÉS RIEGER TIBOR II. szonáta­
estéjén a megjelentek közül a következőket jegyeztük fel:

A mecklenburgi herceg és felesége, Hohenlohe Ferenc herceg és 
felesége, Pignatelli di Montecalvó herceg, gróf Andrássy Imréné, 
gróf Mailáth József és családja, gróf Batthyányi Lajos és fele­
sége, gróf Széchenyi Tamás, lovag Istvándy István és felesége, 
lovag Wahl Oszkár, Berzeviczy Albert és felesége, báró Weiss 
Jenő és családja, báró Herzog Mór Lipót, báró Hatvány Károly 
és családja, báró Weiss Alfonz és családja, báró Kornfeld Móric 
és családja, Bayer-Krucsay Dezső és családja, Samarjay Lajos és 
felesége, Tormay Géza és felesége, Petri Pál, Jármay Elemér, 
Biró Pálné, Plósz Pál és családja, Pósch Gyula és családja, Vere­
bély Lászlóné és leánya, Wein Zoltán és felesége, Raffay Sán- 
dorné, Manninger Vilmos és felesége, Schmidlechner Károly és 
családja, Elischer Vilmosné, özv. Alpár Ignácné, özv. Sebők 
Kolosné és leánya, Kammer György és felesége, Rihmer László 
és felesége, Erney Károlyné, Ruttkay Udó és családja, Rapaich 
Dezsőné, özv. Haggenmacher Henrikné, Haggenmacher Oszkár 
és családja, Boytha Józsefné, Saxléhner Kálmán és családja, 
Péteri Ignác és családja, Péteri Ödön, Tolnay Lajos és családja, 
Zwack Béla és felesége, Mauthner Alfréd és családja, Medek 
Anna, Dollinger Béláné, Földváry Emma, Báthy Anna, Zelovits 
Kornélné, Chorin Ferenc és családja, Matuska Miklós és fele­
sége, Láng Gusztáv és családja, stb.

AZ ELYSÉE, Gönczy László Kossuth Lajos-téri elegáns kis- 
kávéháza gyorsan az élre került a pesti szórakozási fronton. 
Aránylag rövid idő alatt beérkezett a pesti társasági köröknél — 
minden este zsúfolt és minden este a legjobb publikum keresi fel.

DR. SYPOSS KATALIN nyilvánosjogú francia-magyar elemi 
iskolája. II., Bimbó-utca 9. Beiratkozás május hóban.

ESTÉLYI RUHÁKAT gyönyörűen tisztítunk, 1 nap alatt is. 
Király Gőzmosóda Festő- és Vegytisztítógyár. IV., Magyar-u. 3. 
Telefon: 851—29. szám.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
IDEGESSÉG, FÁRADSÁG ELLENNOVOPIN

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll  
SZÉNSAVAS FENYÓFÜRDŐTABLETTa! NOVOPINtabletta ára 

40 fillér. — Kap5miiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimmiiii j,at<5 mindenütt.

5



ffJíir/cijáQ
1932. 12. SZÁM

Híres fejek karikatúrái
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Por'. ellet Imii rajzai

„KIS TERÉZ'-teának nevezik röviden azokat a jótékony­
célú, igen népszerű teadélutánokat, amelyeket néhány lelkes 
úriasszony, az élükön Schandl Károlynéval és Speidl Bódog- 
néval rendeznek a diákmenzák javára. A múlt héten telje­
sen megtöltötte a Gellért-szálló két termét az az előkelő 
hölgyközönség, — akiknek Kudela Géza főtisztelendő tar­
tott lelkesítő beszédet, majd divatbemutató és tárgysorsjáték 
következett, amelynek tárgyait a Dorogi gumigyár bocsátotta 
rendelkezésre. Résztvettek:

Zsitvay Tiborné, Pesthy Pálné, Karaffiáth Jenőné, Búd Jánosné, 
gróf Sylva-Taroucca Frigyesné, herceg Hohenlohe Károly Egonná, 
Bódy Tivadarné és leányai, almási Balogh Elemérné, Hoensch 
Gusztávné, Sorg Antalné, Illés Józsefné, Uher Károlyné és leánya, 
Welmann Oszkárné, Kóródi-Katona Jánosné, Szeleczky Ivánná és 
Éva Schandl Károlyné, Erődi-Harrach Tihamérné, Wanke Gusz­
távné, Sebó' Kolosné, Kresz Károlyné, Koós Zoltánná, Reichel 
Gyuláné, Both Dezsőné, Szelke Józsefné és leányai, Valkó 
Gyuláné, ifj. Lingel Jánosné, báró W impf fen Ivánné, Lengyel 
Endréné és leánya, Darányi Gyuláné, Lugmayer Józsefné, Ligeti 
Miklósné, Schmitz Rudolfné, Bártha Miklósné, Demkó Imréné 
és leánya, Kordély-Kováts Béláné, Spur Endréné, Mennyey 
Gézáné, Baróthy Lajosné és leánya, Kárpáthy Istvánná, Walles­
hausen Istvánná, rudinai Molnár Jenőné, Lukácsy Józsefné és 
leánya, Pósch Lívia, Titsch Márti és Júlia, Tabajdy Mici, Lon- 
kay Zsigmondné, Gulden Rirhárdné, Paluzsa Istvánná, Günther 
Tivadarné, Steingassner Pálné, Tölgyes Istvánná, Kerekes Ist­
vánná, Jakabffy Zoltánná és leánya, Haller Károlyné, Gyöngyössy 
Arisztidné, Bieber Józsefné és még vagy százan.

A MŰEGYETEMI SPORTREPÜLŐ EGYESÜLET tíz­
éves fennállása alkalmával érdekes kiállítást rendezett a 
Műegyetem központi épületében sajátépítésű gépeiből, 
melyek már számos ízben szereztek dicsőséget a magyar 
sportrepülésnek. A kiállításon bemutatásra került a leg­
újabb konstrukciójú, gróf Thoroczkay-motorral ellátott 
gép is.

E1ALÄLOZÄS. Szászy László kúriai bíró özvegye Klobu- 
sitzky Karola meghalt. Vele sírbaszállt a régi nemesi csalá­
dok egyik nagyszerepet játszó tagja. — Marótegyházi 
Maróthy László földbirtokos, v. országgyűlési képviselő, 
Vasvármegye másodfőjegyzője, 42 éves korában, Szombat­
helyen elhunyt. Az elmúlt szombaton helyezték örök nyu­
galomra a káldi családi sírboltba. A szentgerliczei Nagy-, 
egyházasbükki Dcrvarics-, szentmártoni Radó- és eöttevényi 
Nagy-családok gyászolják. — Miskei és csertői Gajáry Géza 
földbirtokos, v. országgyűlési képviselő, Vác volt polgár- 
mestere, 69 éves korában, Sződön meghalt. Folyó hó 14-én 
Vácott temették el. Gyermekei: Mártha, György, László és 
Lívia, férjezett derzsenyei Lévay Lászlóné mellett kiterjedt 
rokonság gyászolja.

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban berendezett, leg­
jobban bevezetett cég a Király Gőzmosóda Festő- és Vegytisztító­
gyár, IV., Magyar-utca 3. Telefon: 851—29. szám.

Gulyás Pál
készít elsőrangú kivitelű 
díszmagyar- és lovagló- 
csizmákat, férfi és női 
luxuscipőket • Budapest 
IV, Kossuth Lajos-utca 7

NEUBAUER DÁVID
műbútorasztalos, Budapest 
V., Aulich-uica 7. Elvállal 
műbútorok készítését terv 
szerint. Szíveskedjék aján­
latot kérni mielőtt beren­
dezését másutt megrendelné.

ERNSZTARANKA
Budapest V, Koháry utca 16. szám / Telefon: 129-66

angol és francia 
n ő i ruhadivat­

terme

Postatakarék aukcióiból
régiségek, műtárgyak, hangszerek legolcsóbban. 
Értékesítésre műtárgyakat átveszünk, kölcsönt 
folyósítunk, zálogjegyeket kiváltunk a leg­
magasabb összegig, arra kölcsönt folyósítunk.
Elek Áru- és Értékkereskedelmi Vállalat
Budapest IV., Deák Ferenc=tér 1. — Ielefon : 
Automata 80—2 — 12. Irodai órák d. e. 9 —6-ig.

J

VACSORÁKRA
ZSUROKRA

•
MÁGNÁS
CASINO
PEZSGŐ
s

Rendelhető:

NÖSNER
AUT. 194-89
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1. Oxilia ezredes, olasz katonai attasé előadása a „TESZ“-ben. Az asztalnál: Oxilia ezredes, József Ferenc kír. herceg, 
Pékár Gyula, Antonio Widmar olasz sajtófőnök. 2. Az előadás közönsége. Az első sorban balról jobbra: Jouard francia katonai 
attasé, Arlotta olasz követ, Anna főhercegnő, Oxilia ezredes felesége Schaffer fényképész felvétele

„A TÁRSASÁG" TAVASZI TENGERI UTAZÁSA. 
Az idén itthon fogunk nyaralni. Ez már bizonyos, hiszen 
a pengőnkért csak hazánkban élvezhetjük a nyári pihenés 
örömeit. Annál indokoltabb, hogy legalább ezt megelőző­
leg élvezzünk valamit az idegen országokból és egy kis 
tengert, — különösen azok, akiknek éltetőeleme a jó sós 
levegő és a tavaszi napsugár. A kormányrendeletek sze­
rint az útiköltség itthon fizethető, — s mivel a hajóuta­
zásnál ebben az ellátás is bentfoglaltatik, — az egyetlen 
alkalomnak kínálkozik, egy hajóút. A Földközi-tengeren 
csak tavaszkor élvezet hajókázni, amikor csöndes a ten­
ger és tűrhető, sőt élvezhető a nap heve. Tehát ezért 
április hó 19-től május hó 4-ig tartó hajóutat rendezünk 
a Hamburg Amerika Linie „Occána" nevű kényelmes ki­
ránduló luxusgőzösével, mely mindent igényt kielégít. 
Olaszországon körül vezet útunk, mely Velencéből indul 
és Spalató, Raguza, a Cattarói öböl, Korfu, Katakolon 
(Olympia), Nápoly, Korsica és Gcnuában köt ki, — ahol 
néhány óra, esetleg néhány nap tartózkodási idő áll ren­
delkezésre a nevezetességek megtekintésére. Lakás és ét­
kezés (naponta hatszor) mindenkor a hajón. Az egész 
hajóutazás részvételi díja, a választandó kabinok fekvése 
szerint, 600 és 700 P között, — mely előre fizetendő. 
Indulás Budapestről április hó 18-án 18 órakor, érkezés 
Genuába május 4-én délben. Minden további részletre 
nézve személyesen vagy telefonon felvilágosítással szolgál 
a szerkesztőségünk. (68—3—88) 11—12. és 4—7-ig.
lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllHlllllllllllllMlMlllliiiiiiiiiiiiiiillliiiiiillllllllllllltl

KATINKA MEGGYÓGYULT . . .

Hogy Katinka ágyba került,
Fél Budapest gyászba merült, 
összebújva néznek, fáznak,
Nem kacagnak, nem mókáznak,
S amott — emitt,
Katykót búsan emlegetik.

Hogy Katinka hazakerült.
Mindenki víg kedvre derült,
Hajnalban sincs, aki alszik.
Mindenütt víg kacaj hallszik,
S amott — emitt,
Katykót vígan emlegetik.

Báró Nyáry Albert.

KALAPTOMPOKAT minden 
mosoda Festő- és Vegytisztítógyár

I
 NEMESSÉG kikutatását I

vállalom. KEMPELEN BÉLA 1 
Budapest Vili, József-körút 2 I 

Fogad délután 3—4.

színre átfestünk. Király Gőz- 
IV., Magyar-u. 3- Tel. 851—29.

POCKNÉ
hölgyfodrász, hajfestő és tartós 
hajhullániositó terme. Budapest 
I, Attila-u. 10. Telefon: A. 549-19

A FRANKFURTI MAGYAR EGYESÜLET e hó 20-án 
jótékonycélú estélyt rendezett a Carlton-szálló dísztermében 
Mankiewitz Werner magyar konzul elnök pártfogása mellett. 
A magyar kolónia tagjain kívül a frankfurti társaság köréből 
is számosán jelentek meg. A magyar számokból álló műsort 
a Hymnus és a ,,Deutschlandlied" eléneklése zárta be, majd 
a tánc következett. A tánc szünetében Beutum Ilona a kon­
zulátus titkárnője, nagy tetszés mellett, a magyar népi hím­
zésről tartott vetítőképes előadást.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK. Csallóközi Farkas Lőrinc. A Kép­
zőművészeti Társulat most választotta tagjai sorába. A Műcsarnok 
Téli Tárlatán kitűnt utcarészlete. — Szimbolizmus. Az irány új­
szerű megnyilvánulása Czakó Zoltán gróf Zichy Gabriellánál levő 
Mater dolorosája. Miskolc város ösztöndíjjal tüntette ki. — Tem­
perafestés. Az évad eseménye volt Patkó Károlynak az Ernst-Mú- 
zeum összes termeit betöltő kollektiv kiállítása. Kitűnő freskófestő. 
— Foltkompozició. Finoman újszerű Bacsa János műgyűjtőknél 
(Campbell afrikiai konzul, Greiner) is képviselt oeuvreje. — 
Csányi Lafos. Megkapó színhangulatok és kifinomult formalátás 
jellemzik kollektive is (Független Művészek) sikeresen bemutatott 
festészetét. — A karrikatúra. Külföldön is felismerték Forrai Zol­
tán találó iróniával összefoglalt karrikatúráinak (Jugend, Illustrirte 
Z.) korszerű értékét. — Gyenes Gitta. Karlovszky irányát absztrakt 
módon 1 égj óban fejlesztette tovább a sanfranciscói világkiállításon 
ezüstéremmel kitüntetett művészete. — Japános irány. Markáns meg­
oldásokkal tűnt ki Józsa Sándor összefoglalóan stilizált grafikiai és 
akvarell oeuvreje. — Romek Árpád. Több külföldi múzeum (Glas­
gow, Barcelona, London) képviseli szabad fényhatású, bravúros 
csendéletfestészetét. —- Portrék. Finom színezés és könnyed ábrázo­
lás jellemzi Guzsik Ödön népszerű hölgy portréit. — Grafikai kul­
túra. A lipcsei akadémia kiadványa korunk legjobb grafikusaival 
szerepelteti Reiter Lászlót, ki az olasz állami aranyérmet nyerte 
grafikai munkáira. Bibliophil tekintély. Most rendezte az Iparmű­
vészeti Múzeum kiállítását. (k. I.)

MIÉRT SÜTTETSZ kenyeret péknél ? Mert jobb és olcsóbb. 
Mosásodat a „Király" gőzmosóda végezze, ott a mosás jobb és 
olcsóbb. Király Gőzmosóda Festő- és Vegytisztítógyár, IV., 
Magyar-utca 3. Telefon: 851—29. szám.

I A szépség titka az arc ápolása. KÁLLAY IBOLYA KOZMETIKA, f 
s Rákóczi út 36.1. 4. A legelhanyagoltabb arcbőr rendbehozása, estélyi kiké- 
5 szítés, elkvarc-kezelés, szőrszálak végleges eltávolítása, szeplő, májfolt, mi- $ 
I tesszer-tüntetése. Olcsó bérlet, díjtalan tanácsadás. Tanítványok kiképzése. ^

HÖLGYEK JELSZAVA
KELMÉT, VÁSZNAI, BÁRSONYT, SELYMET 
LEGOLCSÓBBAN A LEGSZEBBEKET

KIÉIN ANTAL
DIVATÁRÜHÁZÁBAN VÁSÁROLHATJUK

KIRÁLY- UTCA. 53 (akácfa-utca sarok).

HÖLGYVEZETŐK, ÚRVEZETŐK
legelőkelőbb, legtökéletesebb és legolcsóbb, kiképzési felelősséggel Kerber 
úrvezető sofföriskola, amely bekerített pályával rendelkezik. Műhely- 
gyakorlattal, városi vezetéssel Kerber-autópályá, Népliget. Belvárosi iskola : 
IV., Semmelweis-utca 11. — Telefonszám: 340—34
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SOFFŐRKISASSZONY
írta: Albert Jean. — Fordította: Ruzitska Mária.

— Csak nem komolyan mondja? — dörmögte bosszúsan 
Mr. Rigoud.

— Miért ne mondanám komolyan ? — felelt csodálkozva 
Lucienne.

Egyenesen állt a mogorva, köszvényes öregember előtt és 
bátran nézett vele farkasszemet.

Mr. Rigoud vállat vont.
— Huszonnégy esztendeje, hogy megvan az autóm. De 

még sohasem volt női soffőröm.
— Ahogy parancsolja — mondta a fiatal leány hidegen. 

— A világért se akarok erőszakoskodni. Olvastam az újság­
ban a hirdetést. Manapság úgy keresi meg a nő a kenyerét, 
ahogy tudja. Ha nem felelek meg, akkor természetesen ....

Mr. Rigoud egy pillanatig gondolkozott. Ez a fiatal leány 
félannyi bért kívánt, mint amennyit egy férfisoffőrnek 
szokott fizetni.

— Ne olyan hevesen, kisasszony! Várjunk még egy kicsit! 
Talán mégis megegyezhetünk. Azon nem szabad megütődnie, 
hogy ajánlatán csodálkoztam.

— Ó, manapság már nagyon sok nő tud autót vezetni.
— Az lehet. Csak azt nem hiszem, hogy segíteni tudnak, 

ha az autónak valami baja esik . . . Vezetni, fékezni, fordulni, 
a sebességet szabályozni, az gyerekjáték. De mi lesz, ha a 
kerék felmondja a szolgálatot?

Lucienne titkozatosan mosolygott.
— Ne aggódjék, Mr. Rigoud! Arra van egy biztos 

trükköm.
— Trükkje?
•— Az. Igazi női ravaszsággal kieszelt trükk, amely még 

mindig bevált. Bízza csak rám!
A ,,trükk“ nagyon egyszerű volt. A soff őrkisasszony bele- 

bujt tengerészkék vászonkabátjába, amilyet a soffőrök visel­
nek munkaközben s amely nagyon jól állt neki. Kacér kis 
sapkáját, amely alól kikandikáltak szőke fürtjei, hátracsapta 
és keztyűs kezével megmarkolta a nehéz francia-kulcsot.

Vadállatnak kellett annak a kollégának lennie, akinek a 
szíve meg nem esett rajta. Akár a nyílt utcán, akár vala­
melyik garagéban történt a katasztrófa, rögtön akadt segítség. 
Erős férfikezek kicserélték a hasznavehetetlen kereket 
másikkal s a kocsi mehetett tovább. Lucienne zsebretett 
kézzel, derülten nézte, hogyan dolgoznak helyette mások.

Mr. Rigoud meg lehetett elégedve. Már három balesetből 
szabadultak meg szerencsésen. Mialatt a kárt helyrehozták, 
Mr. Rigoud gondtalanul szunyókált a kocsi belsejében és 
csak akkor vette észre, hogy elindultak, mikor a friss, hűvös 
levegő arcába csapott. Mert azt meg kell hagyni, hogy indulni 
símán, zökkenés nélkül tudott Lucienne.

Négy hete lehetett már Lucienne az öreg Rigoud szolgá­
latában, mikor egy este megint baj történt. A hegyek közt 
jártak, egy festői fekvésű, piszkos, elhagyatott kis faluban, 
Lucienne csak a legnagyobb erőfeszítéssel tudta bevinni a 
kocsit a csűrbe, amely a garagét helyettesítette. Már az utolsó 
néhány kilométeren keresztül gyanús és aggasztó hangokat 
adott a motor. Mr. Rigoud is észrevette.

— Holnap reggel alaposan meg kell néznie a kocsit — 
mondta.

Luciennenek összeszorult a szíve. Ebben az Isten háta 
mögötti kis turista fészekben nem remélhetett segítséget. 
Szomorúan ment fel a szobájába. Nyugtalanul aludt egész 
éjszaka. Mintha lidércnyomás ült volna rajta.

Kora hajnalban felkelt s amint a függönyt félrehúzta, 
boldogan sikoltott fel.

Lent, a kis vendégfogadó előtt, szép, elegáns, égszínkék 
csukott autó állt.

Lucienne sietve belebujt a kék kabátba, jókedvűen fejébe 
csapta a sapkát és cigarettára gyújtott.

Izmos, karcsú alakjával, határozott arcvonásaival, biztos 
fellépésével bátran fiúnak nézhette akárki.

Mint rendesen, zsebretett kézzel közeledett Lucienne az 
idegen autóhoz s akkor látta, hogy az egyik hátulsó kerék 
végighasadt. Jobban szemügyre akarta venni, mikor egyszerre 
könyörgő, félénk hang ütötte meg a fülét.

— Legyen szíves, uram . . .
Lucienne csodálkozva fordult meg s akkor látta, hogy egy 

bőrkabátos, autósapkás fiatal nő áll az autó mellett.
— Uram! — mondta mégegyszer, halkan.
— Már mint én? — kérdezte csodálkozva Lucienne. — 

Mit akar tőlem ?
— Bocsásson meg, kérem! Senkitse találtam a környéken, 

aki segíteni tudna, hogy az autót rendbehozzam. IJgy meg­
örültem, mikor megláttam ebben a vászonkabátban. Ügy-e, 
segít nekem a kereket kicserélni ?

{NEMESSÉG, címer, előnév kiku-
I tatását, hiteles címer megfestését, 

belügyi igazoltatását vállalja: 
HERALDIKA ——— 

löróf Károlyi-utca 14, (délután). I

SCHNEIDER BABY kozmetikus
Budapest II. kér., Medve-u. 15. szám. földszint 2.

Veszek szőnyeget, régi» 
ségeket, szobrokat legmaga- 
gasabb árban. Levélhívásra 
házhoz jövök. — Spatz 
VI., Csányi=utca 3, II. 22.

Budapest és környékbeli 
ingatlanok adása és vétele. 
Előnyös pénzkölcsőnök 
közvetítése I. és II. helyre. 
Előzetes költség nélkül, e 
INGATLAN IRODA, Budapest 
Vili, Gyulai Pál-u. 14. Tel. J 393-10

Estélyekre, balekra,
esküvőkre és zsúrokra a legdíszesebb kivitelben, elismert 
legjobb minőségben házhoz szállít

VASZIL SÁNDOR
KASZINÓI CUKRÁSZDÁJA.
Most IV., VácUutca 78 — 80. szám, 
azelőtt a liszti Kaszinó épületében.
»A TÁRSASÁG« előfizetői 10»/o kedvezményben részesülnek.

CHABADA PÉTER
volt államrendőrségi detektív

magánnyomozó- irodája
Berlini-tér 2. Telefon 20-5-35.

LÁNG M.
cs. és kir. udvari szállító porcel­
lán-, üveg- és díszárú-raktára, IV, 
Petőfi Sándor-utca 17. Tel : Aut. 
880-18. Saját porcellán-festészet!

7Al

FIZESSEN ELŐ »A TÁRSASÁG« > RA!

NE ADJA EL
öreg, viselt férfiruháit: elsőrendű 
kamgarnszövetre becserélem ! 
Jobban jár! Hívásra házhoz jövök! 
SINGER MÁRTON 
szövetkereskedő VIII, Teleki-tér3

8



március 20*.An

RIPORT EGY
Amikor szombaton éjféltájban az Opera előtt beugrottam 

egy taxiba, — a soffőrnek magyarázni kezdtem:
— A Rökk Szilárd-utcába! A számot nem tudom, de . ..
— Óh, én tudom már! A Gaál Endre méltóságos úr­

hoz ... az a 31-es szám ... ott van ma estély . . . ma már 
két fuvart csináltam oda . . .!

A kocsiban hamar elfelejtettem a szép Aida-előadást, sőt 
Németh Mária és a zenekar differenciáit is, — és már az járt 
az eszembe: nem érkezem-e nagyon későn? — (Pesten nem 
lehet elkésni!)

És igazam volt. Különben is mikor megérkeztem, éppen 
a buffetnyitás izgalmai zajlottak le. Ilyenkor nem az újon­
nan érkezettek, hanem a fogyasztandók érdeklik a jólnevelt 
vendégeket.

— Ebből a humárból vegyen, kedves Imre gróf és maga 
is Lexi, — bíztatja őket kedves közvetlenséggel háziasszonyi 
szerepében Máriássy Andorné Patay Katinka, — akit min­
denki szeretettel üdvözöl szerencsés felépülése alkalmából.

Mivel százan egyszerre nem férnek el a buffet-asztal köré, 
a többi termekben hullámzanak a jólszabott frakkok, a pom­
pás estélyi toilettek körül. Az írók csoportja a háziúr dolgozó- 
szobájában a fal kárpitját képező diplomákat böngészi, a 
magasrangú tábornok a három leányt gardírozó szép asszony 
társaságában szemlét tart a művészi festmények felett, a volt 
miniszter pedig aziránt érdeklődik, ki az a csinos hölgy, aki 
franciául beszélget a magyar közgazdasági életben oly jól 
ismert idegen gróffal?

— Nem nehéz kitalálni, hiszen a Társaság képeiről köny- 
nyű felismerni a legszebb pesti asszonynak tartott Ilyt, — 
magyarázza neki Wohlnhoffer Emil.

— Kitűnő alakja van — egészíti ki a magyarázatot a 
szimpatikus író és műfordító, — aki a leányok közül Mor- 
zsit hasonlítja hozzá.

Rövidesen a neméhesek, — vagy mondjuk, a legszeré­
nyebbek is a dúsan megrakott buffet-asztal színe elé kerül­
nek, s a kitűnő falatok, bőséges pezsgőleöntéssel, hamaro­
san felfokozzák a hangulatot. S mikor a hallban, a kínai 
műremekek árnyékában elhelyezkedik a cigány, — már alig 
lehet türtőztetni a táncszomjas ifjúságot. Mindenki a házi­
kisasszonytól, a szép Józsától vár egy tourt. Ö a társaság 
központja, — mert bájos, jó és szerény. Olyan szerény, hogy 
alig hinnők, hogy voltaképpen az egész estélyt az ő tiszte­
letére adta édesatyja, — a legfigyelmesebb házigazda.

Javában ropják a csárdást. Székelyhidyék drága kis Rózsika 
leányukat a Hoyos fiú forgatja, Hertelendy Miklós pedig 
egy angol dámával járja. A szép Mulhollandné nemcsak 
nyelvünket tanulta meg, hanem elsajátította jellegzetes nem­
zeti táncunkat is.

Még most is szállingóznak a későnjövők: A Lukács 
bárók és Wahlkampf Pubi érkezik. Hamary Dani megnyug­
tatja azokat, akik mindig újabb táncosokat várnak, mint. . .

— No, most már teljes a névsor. Mindenki itt van, aki 
csak hozzátartozik egy jólsikerült pesti házibálhoz.

— A negyedik estélyről jövök, — szabadkozik az ismert 
bál rendező, — de innen már nem megyek tovább. Nem 
volna szívöm . . . nagyon szép itt. . . kevés ilyent láttam . . . 
pedig én már csak . . .

— Bizony itt kitartunk reggelig! — harsogja egy fiatal 
főhadnagy, az ifjú Esterházynak.

És így is történt, mert a java kitartott. Hogy kik lehet­
tek azok, - azt tessék a megjelentek e névsorából kipipálni:

HÁZIBÁLRÓL
Barcihazi Bárczy Elek es Gyula, Bene Benedek és felesége, 

Bezegh-Huszágh Miklósáé, gróf Csáky Árpád, gróf Dezasse 
Jánosné, özv. báró Fiáth Ferencné, Gullya Lászlóné, Gyenes 
Lajos és felesége, Harsány! Zsolt, Hertelendy Miklós és fele­
sége, Kárpáthy Kamilló és felesége, báró Kemény Boldizsár és 
felesége, özv. báró Kemény Pálné, Kerekes György és felesége, 
vitéz Komonyi Sándor és felesége, gróf Lázár Imre, Lakatos 
László, Mayer János (volt miniszter), Máriássy Andor és fele­
sége, Medve Zoltán és felesége, Móricz Zsigmond és felesége, 
Patay György, báró Radosevich Mihály és felesége, Saárossy- 
Kapeller Oszkár, Sassanoff Eduárdné, Sebesta Kolosné, gróf 
Serényi István, Slevekkyn Mulholland és felesége, Szandtner Ernő', 
Székelyhidy Ferenc és felesége, Szép Ernő, gróf Takács-Tolvay

hutzH Gaál Józta
Angelo (Váci-utca 24) felvétele

jmKPH

Józsefné, gróf Tascher Benjamin, Tauffer Gábor, Tedesco Aurél, 
Ternajgó Józsefné, özv. báró Than Albinné, Trux Lajos és fele­
sége, Wittmann Mihály és felesége, Wolnhoffer Emil és felesége, 
Wolnhoffer Córa, továbbá leányok: Barcsay Elianne, Bezegh- 
Huszágh Morzsi, gróf Csáky Rózsi, báró Csávosy Lea, Fedák 
Agotha, Gáspárdy Hanna, Glósz Ilonka, Huszár Anna és Margit, 
Kállay Ágotha, báró Kemény Kató, Sebesta Vilma, Székelyhidy 
Rózsika, Teri etter Lia, Ternajgó Irén és a táncos ifjúság: 
Almássy István, Asztalos László, Balkay Ferenc, gróf Esterházy 
Kázmér, Fedák István, Filótás Tivadar, Füredy András, Grófi 
István, ifj. Gotthárd Zsigmond, báró Gudenus Imre, ifj. Gundel- 
fingen József, Gullya Andor és László, Hajós Mihály, Hamary 
Dániel, gróf Hessenstein György, Hirkó Boldizsár, PIollós Pál, 
gróf Hoyos György, Huber Miklós, ifj. Kállay Ubul, Kállay 
István, ifj. Kauser Árpád, Kauser István, báró Kemény Gábor, 
Kiszely Gyula, lovag Kneusel-Herdliczka Ernő, Komjáthy 
György, Kovács Béla, báró Perényi-Lukács György, báró Perényi- 
Lukács Sándor, vitéz Martsekényi Imre, Mérey Tibor, Miklós 
Gyula, Molnár Frigyes, vitéz Móré László, Schreiber Edvin, 
ifj. báró Stiptich Károly, Szathmáry-Király Frigyes, Szentpály 
Gábor és Imre, ifj. Wahlkampf Henrik és Vásárhelyi Géza.
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SZÍNHÁZ / HANGVERSENY

Végre egy darab, ahol nem kliséfigurákat és nem 
sablonba fúló dialógusokat látunk és hallunk.

Körülbelül így lélekzett fel a néző a Világrekord premie­
rének második vagy harmadik felvonása alatt. Ez a véleménye 
ugyan némileg megváltozott a harmadik felvonásnál, a végső 
konklúzió azonban mégsem egészen kedvezőtlen. Boros Ele­
mér, a Kamaraszínház újdonságának szerzője tehetséges író, 
aki akar és tud is újat nyújtani a nézőnek. A darab ten-

Murátí Lily a »Tűzmadár« főszereplője.
Tóth'Margit (Petőfi Sándor-utca 2.) felvétele

denciája azonban kissé túlzott. A zseni és a soff őr-típus 
harca kissé elrajzolt és elnagyolt. A színpadi hatás kedvéért 
Boros Elemér a szatíra pergőtüzében valósággal felnégyeli 
a bátorságot és a testi erőt — anélkül azonban, hogy a néző­
teret meg tudná győzni az ész vitathatatlan fölényéről. Boros 
Elemér két hősének párbaja kétségtelenül érdekli a közön­
séget, a nézőtér horpadtmellű polgárai elégedett mosollyal 
tapsolnak Uray Tivadarnak, aki kitartó igyekezettel igyek­
szik knock-outolni az üresfejü hőst. Mindez eddig rendben 
is volna, az első két felvonás minden elfogultsága és ere- 
detieskedése mellett is érdekes. A harmadik felvonásban

azonban Boros Elemér egy merész jobbraáttal agyonvágja 
előbbi érveléseit, a szemüveges feltalálóból hőst csinál, aki 
éppen olyan alürökkel él és harcol a nőért, mint az első 
két felvonásban oly annyira lenézett soffőr. Ez a harmadik 
felvonás egy kissé elképeszti a nézőt, és miközben a happy 
end rózsaszínű fénysávjai imbolyognak a színpadon, a zseni 
lovaggá üti önmagát, egy kecses pálfordulással átrepüli az 
óceánt és keblére öleli a nőt, — aki vígjátékról lévén szó, 
természetesen cseppet sem ellenkezik.

A darab nem remekmű, a nézőtér azonban szívesen fo­
gadta a bemutatón, — mivel pedig a mai időkben elsősor­
ban a közönségsiker a fontos, úgy hát a mi kifogásaink is 
elcsendesednek. Csathó Kálmán rendezése mintaszerű, úgy­
szintén a három főszereplő: Kiss Ferenc, Uray Tivadar és 
Somogyi Bogyó triásza is. (Somogyi Erzsi toalettjeit ajánlom 
hölgyeink figyelmébe — tavaszi divatlap helyett.) A kisebb 
szereplők közt jók voltak: Sugár Károly, Tapolczay Gyula és 
Harasztos — egy epizódszerepben meglepően tökéletes 
Tímár József. Upor Tibor díszletei szépek.

A Fővárosi Operettszínház újdonsága a Régi Orfeum, a 
békevilág éjszakai életét viszi a színpadra. A harminc év 
előtti Rest elevenedik meg a Fővárosi Orfeum falai közt. 
felvonulnak előttünk a régi figurák, ismét halljuk a régi. 
ma már csak az emlékekben élő kuplékat — tökéletes az 
illúzió, a nézőtér harminc évet fiatalodik. A fiatalok ámulva 
nézik az egykori világot, az öregek pedig emlékeznek és 
álmodoznak. Igen szép előadás az Operettszínházé, gazdag, 
bőkezű és igazán látványos. A szerzők: Faragó fenő, Békeffi 
István és Lajtai Lajos, rengeteg ötlettel és a mulatságos és 
érdekes jelenetek egész sorozatával szolgálnak rá a közön­
ség tapsaira. A szereplők élén Honthy Hantja halad, aki a 
mai operettszínpadnak kétségtelenül legelső értéke. Hangban, 
játékban, eleganciában és kedvességben egyaránt primadonna, 
a szó betűszerinti értelmében. A többi szerepeket Szokolay 
Olly, Békássy István, Pártos Gusztáv, Sarkadi Aladár, So­
mogyi Nusi és Kertész Gábor játsszák, akik mellett még 
Loránd Vilmos a rendező nevét kell az Operettszínház ta­
vaszi sikerével kapcsolatban megemlíteni.

Ezen a héten a Vígszínházban lesz bemutató: Bus-Fekete 
László új vígjátéka: ..A méltóságos asszony trafikja" Var­
sányi Irénnel, Gaál Franciskával és Jávorral a főszerepekben. 
Más bemutató nem is lesz ezen a héten, csak egy repriz a 
Királyszínházban. Lázár Ödön néhány előadás után érthetet­
lenül levette a műsorról az ,,Ejféli tangó"-t és helyette a 
Mezőgazdasági kiállít is hetére a ..Fehér ló" vonul be a 
Királyszínház színpadára. Kicsit furcsa ez a kapkodás a 
király utcai operettszínházban, veszedelmesen emlékeztet a 
tavalyi ,,Okos mama"-esetre, amikor egy idegen színház 
folytatta a királyszínházi sorozatos előadásokat, csak azért, 
mert az igazgatóság minden áron premiert akart tartani.

A filmfronton is van újság. Az elmúlt héten Budapestre 
érkezett Fejős Pál, a világhírű magyar filmrendező, aki a 
jövő hónapban kezdi meg egy új magyar hangosfilm fel­
vételeit. Szó van egyébként a ?násodik magyar hangosfilm- 
gyár megalakulásáról is — erről azonban még korai beszélni.

M

I

Tartós hullám. Szemöldökkeze­
lés és festés. Henna hajfestés. STINGL PÁL „KL0T1LD“ hölgyfodrászterem, Budapest IV. kér., 

Eskü-út 6. (Klotild-palota). Telefon: Aut. 89-5-92
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CSÜTÖRTÖKI LEVEL
Pár nap előtt, a márciusi napfényben, egy feketeruhás, 

keménykalapos, angolbajuszos és egy kissé sápadtképü úri­
embert láttam a Kossuth Lajos-utcában. Lassan, kicsit tétova 
lépésekkel ment végig az előkelő palotasor előtt, fáradt 
arcán egy-egy pillanatra megvillant a tavaszi napsugár — 
közömbös tekintettel nézte végig a Nemzeti Kaszinó élénk­
sárga falait, a Pfeifer-könyvkereskedés előtt egy pillanatra 
megállt, azután lassú, pihenő lépésekkel elindult az Erzsébet- 
híd felé. Nem nézett se jobbra, se balra, úgy ment végig a 
Belvároson, mint egy előkelő idegen, akit nem érdekel 
semmi és senki. A járókelők közömbös tekintettel siettek el 
mellette, senki nem nézett rá, senkin sem láttam, hogy meg­
ismerte volna a feketeruhás urat — aki pedig nem is olyan 
régen egyet jelentett a hatalommal. Aíost pedig ismeretle­
nül ment végig a városon — az ő városán.

Bethlen Istváfi gróf volt.

Egészen bizonyos, hogy az elmúlt vasárnap síeltek utol­
jára a halinaruhás pesti sportladyk és sportsmannek. Vasár­
nap reggel még egyszer, utoljára felöltötték a síkosztümöket, 
előkerültek a tarka sálak és sapkák s a Svábhegy lankái han­
gosak voltak a kipirultarcú sportrajongóktól. A reggeli órák­
ban még másfél-kétaraszos volt a hó, délfelé azonban a 
merészen tűző napfényben, egy-egy élesebb telemark után 
gyakran kivillant a sárgásbarna fagyott föld. Koradélután 
megindult a svábhegyi kolónia visszafelé a városba. Még- 
egyszer utoljára szétnéztek a fehérbeöltözött lankákon és el­
búcsúztak a téli Svábhegytől. Még egy-két hét és a síkosztü­
mök helyett a túristaruhák kerülnek elő a napfényes vasár­
napi hajnalokon.

* * *

A téli szezon villanyfényes, táncos estjei lassan elköszön­
nek tőlünk. Vége a télnek. Kicsit furcsa ez a megállapítás: 
minden kedvezőtlen körülmény ellenére, olyan viharosan 
élénk és jókedvű volt az idei farsang, hogy a krónikás csak 
ámul és csodálkozik. Minden bál, estély és tea kitünően

sikerült, az emberek jókedve ?iemhogy alábbszállt volna, 
hanem egyre inkább fellángolt.

A szezon most le halkul, jóformán egyik napról a má­
sikra, nyugovóra térnek a remekbekészült estélyi ruhák és 
frakkok — az első tavaszi napfény hírére jó mélyen elbúj­
nak a garde-robbe szekrényekbe, akár csak az éjszaka tün­
dérei az első kakasszóra. Szép volt az idei szezon és a far­
sang bálkirálynői és gavallérjai most a márciusi napfény 
melengető sugaránál álmodoznak a havas téli éjszakák 
multbaillant emlékeiről. . .

* * *
Ezen a héten érdekes előadó-est lesz a Vígszínházban. 

Bethlen Margit grófnő egész estét betöltő felolvasást fog 
tartani amerikai útjáról, éhnényeiről és tapasztalatairól. A 
felolvasó-estet kíváncsi érdeklődéssel várjuk, a volt minisz­
terelnök felesége hosszú hónapokat töltött Amerikában — a 
mondanivalója bizonyára nem lesz érdektelen. Mindenesetre 
szokatlan, hogy egy világjáró dáma egyik előkelő színpadun­
kon tartson beszámolót úti élményeiről.

Az elmúlt héten az ismert arisztokrata váltóügy beszélte­
tett magáról a legtöbbet. Mindenki ámul és csodálkozik: 
miként lehetséges az, hogy valaki a kaszinói előkelőség 
mezébe burkolva, hosszú esztendőkön keresztül — vagyon 
nélkül élhesse a dúsgazdagok fényűző életét. Az újságok 
beszámolóiban csak úgy röpködtek az ötven- és százezer 
pengős vagy shillinges váltózsirálási tételek — senki sem 
érti, hogy ez miként történt. Ifjú arisztokratáink közt úgy­
látszik még mindig vannak naiv, hiszékeny és készséges bará­
tok, akik szívesen osztogatják autogramjaikat a pár tízezer 
pengős váltóblankettákon.

Magyarország kritikus időket él ezekben a napokban. 
Önkéntelenül is feltolakszik a kérdés: A Dunába dobott sok 
százezer pengős baráti kölcsönöket vájjon nem lett volna-e 
okosabb más helyre és másnak adni. Olyan valakinek vagy 
valakiknek, akik nem francia pezsgőre költik, hanem eset­
leg csak egy falat kenyérre . . .

DENTIST LUKÁCS IMRE____

F O Gr ORVOSÉ AS k0rebbesö
FOGHÚZÁS, FOGTÖMÉS, FOGPÓTLÁS

(Magyar áll. vizsga; berlini oklevél). == E lap előfizetőinek 25°/0 kedvezmény. = VI, Teréz=körút 25. II. 25

BOROS KÁROLY
oipészmester

Budapest IV., Régi posta = ulca 7. 
A modern kor ízlésének megfelelő, 
kizárólag elsőosztályú, kézzel var» 
rótt úri és női cipők, készen és 

mérték szerint. — 
h' lap előfizetőinek 10% engedmény.

Gyártja: „ASTRA“ nyak- 
kendöüzem, VII, Nefelejts-u. 63.

O darab I»
krepdesin nyakkendő
a legszebb tavaszi szín­
árnyalatokban összesen (■»

Legszebb ajándék!

MODERN
ÉS ANTIK BÚTOROK
Speciális berendezéseket, saját vagy 
átadott tervek alapján garanciával 
készítünk. Antik bútorok restaurálását 
vállaljuk. — Javításokat végzünk. — 
Kedvező fizetési feltételek.

RAPID
intarzia- és műbútorüzem
V, Visegrádi-utca 8 - Telefon 259-77

Gosch Konrád cipészmester
Budapest VI, Aradi-utca 41. szám. 
Kizárólag elsőosztályú úri és női, 
valamint ortopäd, kézzel varrott 
lábbelit készítek a legjobb és leg= 
ízlésesebb kivitelben. — Kérem pró= 
barendelésével tiszteljen meg és 
győződjön meg gyárimá= -
nyaim elsőrendű voltáról "

Külföldi megbízásból
nagyértékű
ékszereket, műtárgyakat, sző­
nyegeket veszek / Prima refe- 
// renciákkal rendelkezem. // 
Meghívásra házhoz megyek.

ElCHENBflUM VILMOS 
Budapest VI, Hunyadi-tér7, III. 27
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1. Téli táj a Mont-Blanc völgyben. 2. Az Aiguille Verte tűi a Mont-Blanc fogaskerekű végállomásáról né^ve. 3 Pihenő a leg­
veszélyesebb hónyergek megmászása közben. (Előtérben a cikkíró.) űr. Csífcay Pál felvételei

A MONT-BLANC CSÚCSÁN*
írta: Csikay Pál, jogakadémiai magántanár.

Irodalom és tájiság mindig is legszorosabb összefüggés­
ben állottak egymással. Különösen Franciaországban, ahol 
minden vidéknek, minden ,,province"-nak jóformán meg­
van a maga kiváló írója, festője és tudósa.

Unalmas az út a Bretagne zord és komor partjain, ha 
nincsenek útitáskámban Pierre Loti és Renan müvei, akik­
nek emléke úgy száll reá a tajtékzó Óceánra, mint egy 
régi breton monda tengerbetemetett harangjainak méla 
kongása ... A loirementi kastélyok virágos reneszánszát 
csak egy Balzac, vagy egy Octave Feuillet elevenítheti meg 
épúgy, mint a Bourgogne szőllőgerezdektől pompázó 
lankáit is csak Píron érzékeltetheti előttem. Miután Vic­
tor Píugó kevesek által ismert alpesi utinaplóit áttanulmá­
nyoztam, nekivágtam Magnus Favrhold barátommal, aki 
jelenleg a koppenhágai egyetem tanára, a Haute Savoie 
vadregényes bérceinek. Háromnapos gyalogtúránk, amely 
idő alatt körülbelül 140 km.-t tettünk meg Bourg Saint 
Maurice-tól a Kis Szent Bernát-hágón át Saint Gervais 
les Bains-ig, hatalmas záporral és égiháborúval végződött. 
Útközben már előre kidolgoztuk a Mont-Blanc-túra rész­
letes tervét. Előbb a Syndicat d'Initiative-hoz, a francia 
fürdőigazgatósághoz fordultunk, majd a hegyivezetők 
szervezetéhez utasítottak bennünket. Expedíciónk vezeté­
sét Lubin Broisat úr, a Saint Gervais-i hegyivezetők szin­
dikátusának alelnökc vállalta; a Mont-Blanc ormainak 
megközelítését hathatósan segítette elő a fogaskerekű­
vasút megnyitása, amely a kirándulókat felvitte az 
Aiguille du Gouter alulról szinte megmászhatatlannak 
vélt meredélyéig. Ez az ezerméter magas sziklafal azonban 
kemély dió. Toronymagasságú sziklatömbök teszik itt 
hozzáférhetetlenné az utat. Hányszor válik valóra e zord 
sziklafalak között a bibliai Lót példája, hány túristát, 
pedig sokszor ugyancsak életerős, egészséges embert fo­
gott el már az alpesi láz egy-egy keskeny kémény köze­
pén és hány lelte már halálát egy meg nem fontolt lépés 
miatt. A legnehezebb szakaszok az ú. n. hónyergek meg­
mászásában, illetve az ezeken való átkelésben és átkúszás- 
ban állanak. Egészen keskeny, alig talpalatnyi padkák és 
peremek ezek, mintegy ezer-ezerötszáz méteres mélység

szédítő örvénye felett. Itt igazán nemcsak hogy rendkí­
vüli lélekjelenlétre van szükség, hanem ezenfelül még jó­
adag hidegvérre és ügyességre is. Eleinte könnyen kúsz­
tunk a síkos felületeken, annál könnyebben, mennél job­
ban megszoktuk az 1000—2000 méteres meredélyeket. 
De ezt az elbizakodottságunkat majdnem életünkkel kel­
lett megfizetnünk. Egy 20 méteres kúpszerű nyergen 
előbb régi jólbevált vezetőnket engedtük előre, hogy láb­
nyomaiba lépve, haladhassunk át a veszélyes ponton. Az 
én Magnus barátom, aki Broisat úr után következett, 
alig tett azonban tíz lépést, amikor hajmeresztő és majd­
nem végzetessé váló látvány tárult elém. A fiú megcsú­
szott, mert nem nézett oda, ahova lépett és elvesztve 
egyensúlyát bukdácsolni kezdett. Ebben a pillanatban már 
leszámoltam mindennel és magam felett éreztem az el­
kerülhetetlennek látszó végzetet. Mily csodálatos fordulat 
azonban, hogy ez a szomorú sors nem teljesedett be raj­
tunk. Magnus barátom nem egyoldalra csúszott, hanem 
széttárt lábakkal, az alig talpalatnyi kúp peremére esett 
reá, ahonnan már a következő pillanatban a legnagyobb 
lelkinyugalommal, mint biztos nyeregből gúnyolódott 
velünk, akik még a gerincen innen voltunk. Kétnapi, jó­
formán szünetnélküli erőkifejtésnek méltó jutalma a 
Mont-Blancról élvezett pompás kilátás. Négy országra 
látunk le innét: a Bódeni-tótól a Földközi-tengerig.

Ha a technika így halad, a Mont-Blanc megmászása 
a mindennapi dolgok közé fog számítódni csakhamar: 
eltűnik lassan-lassan a vállalkozás minden veszélye, ezzel 
együtt minden rejtelmes kalandja is. Néhány év múlva 
nem lehet a gleccserbe esni, mert nem messze az idő, 
amikor drótkötélpálya közelíti meg a csúcsot. Azért, aki 
még át akarja élni a Mont-Blanc megmászásának ezernyi 
izgalmát, az siessen addig, amíg a technika nem küszöböl 
ki minden életveszélyt és teszi könnyen elejthető trófeává 
a szűzfehér óriást éppúgy, mint a bölényt, vagy a tigrist 
a messzehordó karabély és robbanógolyó a tropikus 
vadász számára.

* Töredék szerző útinaplójából, ki a háború után elsőnek mászta 
meg Európa legmagasabb — s egyik legveszélyesebb — hegycsúcsát.

iiiiiiimiimiiimmiimiiiiiMiimiiiiiimimiimmii^. Házhoz _ .1 X _ __ í pedagógus ■^iiiiimmimiiiiiiiiiiiiiiiiMMiiiiiiimiiiimiiimimii

iiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimimiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiii^^ Is megy ÖUIO ▼ CZCICSI I Cl Zz 11 í! Ili szakember ^^iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiimimiimiiiiiiiiiiiii

Gépjárművezető-képző tanfolyam, Budapest, IX., Liliom-utca 7. szám. Telefon: 348 - 32
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GRAFOLÓGIA
Rovatvezető: Tray tier Endre dr.

Kérjük az érdeklődőket, hogy az elemzésre beküldött (tintával írott) 
íráson tüntessék föl az író életkorát és nemét, a borítékon pedig jelezzek 
ct ,,Grafológia“ rovatot. Grafológusunk a Társaság olvasóinak személyesen 
is díjtalanul áll rendelkezésére minden szerdán délután 6—S-ig lakásán 

(Magyar-utca 52. Tel. 874—79).

ŐSZIRÓZSA. Könnyen és sokat beszél, de elhatározásaiban 
elég óvatos. Sokat küzd szeszélyeivel, amit azonban soha nem 
éreztet környezetével. Bízik a jövőjében, sokat vár a sorstól. 
Családias érzése óriási. Talán még olyankor is háziasszony, mi­
kor maga sem akarja. Hiúságát nagyszerűen fegyelmezi.

KÖKÉNY. Hajszolja az akadályokat, mindent egyenesen, tisz­
tán akar látni és ezért ha kell, vakmerőén, nyersen és rendít­
hetetlenül száll szembe mindennel. Véleményét szánalom nélkül 
mondja meg bárkinek. Vasidegzet, talán nem is tudja mi az, 
hogy hangulat.

LEVELIBÉKA. Túlon-túl első személynek képzeli magát. Ez 
fiatalságára való tekintettel nem volna nagy baj, de viszont el­
várja az egész világtól, hogy mint egy tengely körül, az ő sze­
szélye szerint forogjon. Van néhány értékes adottsága. Ha majd 
önzése helyett ezeknek kiépítésére fordítja energiáit, úgy hasz­
nos társadalmi lény lesz.

EPERFA. Egészen gyerekes kedély. Érzik üdesége, romlatlan- 
sága. Szinte jó lenne vattában óvni, hogy ilyen maradjon. Olyan 
szépen restelkedik és tart bűnbánatot a legkisebb hibájáért, hogy 
bátran mondhatjuk, ő a meséskönyvek „példás jó kislánya". 
Számottevő zenei tehetsége van, amit jobban kellene kiaknáznia. 
Sportban is viheti valamire.

SZÓKE FÉRFI. Nagyon értelmes, tiszta, mozgékonyagyú em­
ber. Életének minden pillanata valami ötlet, valami tevékeny­
ség — a nyugalmat nem ismeri. Folytonosan kutat, keres és nem 
nyugszik, míg a dolgok mélyére nem hatol. Ügyeiben szinte 
fölöttes és kétszeres óvatosságot szokott kifejteni. Nagyon sokat 
él ki ösztöneiből munkában szublimálva. Igen kellemes társas­
lény, kivel nagyon jól és sokat lehet elbeszélgetni, de alapjá­
ban tartózkodó és inkább magának és gondolkodásának élő em­
ber. Jó kritikai érzéke van, a szőrszálhasogatásig képes dolgokat 
elemezni, mégsem bánt vele mást. Valószínűleg olyan foglalko­
zása van, ami nagyon finom kézügyességet igényel. Szenvedélyes 
és izgulékony ember, kinek nagy a vitalitása. Nagyon kellemes 
főnök lehet. Valami hajlama van a szentimentálizmusra.

P. L. Modoros és a külsőségekkel mindennél jobban törődő 
ember. Lényegtelen dolgoknak tulajdonít túlzott fontosságot. Fel­
tűnik itt-ott a komolyabb elmélyedés iránti hajlam jele, de ál­
talában még uralkodik rajta kiforratlan egyéniségének zűrzavara. 
Ingerlékeny és szeszélyes. Nagyon sokat vár sajátmagától szelle­
mileg és sok mindent elkövet, hogy igazát megvédje. Mestere a 
meddő vitatkozásnak. Nagyon értékes adottságának látom azt, 
hogy ha kell, tud alkalmazkodni. Különben megbízható és hasz­
nálható embernek látszik, ki biztosan megtalálja majd kellő 
helyét.

CHR. BERGS ALLE 5. Esztétika, csín, gondosság és minden 
asszonyi kellemesség meg van benne. Kár, hogy sokszor küzd 
depresszióval, mert igazán megérdemelné, hogy mindig jókedvű 
legyen. Könnyen bántódik, de nem bánt mást hangulataival. 
Talán túlságosan magábavonul és fegyelmezi magát és ezért 
elégedetlen néha. Sok ember tanulhatna kedves és szeretetteljes 
ragaszkodást, odaadást tőle. Pontos, lelkiismeretes, csak néha 
kissé indulatos. Nagyon tisztességes ember. A legkülönb feleség.

KÖVESSY P. 116. Kérdéseire nem könnyű válaszolnom, mert 
psichéje még erősen forrásban van és célkitűzései, elhatározásai 
nincsenek teljes összhangban adottságaival. Mégis: 1. Inkább az 
elmélkedő irogatásra hajlamos. 2. Föltétlenül érzik egyéniségén 
valami művészi pác és nagy képzelőereje sokat kibonthat e terü­
leten. 3. Tehetsége elvitázhatatlan, én azt hiszem a komoly szí­
nészetre hajlamos leginkább. 4. Lehet jó feleség, anya, vagy ba­
rátnő, mindig attól függ, ki hogyan tudja kezelni. 5. Föltétlenül 
sportoljon. 6. Kétségtelenül művelt, de valószínűleg túlsókat sze­
dett fel egyszerre és a rendszerezéshez még időre van szüksége. 
7. Embertársaihoz való jó vagy rosszakarata kizárólag attól függ, 
milyen helyet és érvényesülési teret engednek egyéniségének. 8. 
Az okosság annyi adottságnak gyütjőfogalma, hogy arra egy szó­
val felelni nem lehet. 9. Nagyon sokra fogja vinni. 10. A leg­
kisebb behatásra kiváló érzékenységgel reagál.

KÖNYVISMERTETÉS
A TIZEN NYOLCKARÁTOS SZŰZ. Pitigrilli olasz író 

szenzációs könyve hozzánk is eljutott, ez a regény olyan, mint 
egy pohár pezsgő, exotikumával elhódítja, szellemességével meg­
részegíti az embert. Levegője mondain, illata parfőmös, meséje 
izgalmas, de mégis szép, hol könnyekig meghatja, hol pedig a 
könnyekig megnevetteti az embert. Finom és szomorú szerelmi 
története egy tisztalelkű, fiatal párnak, melyet megmérgez az 
emberi rosszaság és hipokrizis. Az életből merített figurák nagy­
szerűen vonulnak fel előttünk. A szépen kiállított könyv a 
Káldor vállalat kiadásában jelent meg.

MAGÁNH1RDETÉSEK
H. SCHUSCHNY ERNA festőművésznő megnyitotta első 

csendéletfestőiskoláját Budapesten (Nagymező-utca 49. Telefon: 
283—93). Ürhölgyeket tanításra elvállal. Található kedd, csü­
törtök, szombaton délelőtt.

EGYESÜLETI ÜDÜLŐTELEP részére kiválóan alkalmas nagy 
villa, a pilisi hegyek között, a bécsi országút és vasútállomás mel­
lett eladó vagy kiadó. Tizenkét szoba, terraszok, verandák, tenisz­
pálya, strandfürdő, 4 holdas kert és gyümölcsös, gazdasági épületek. 
Téli üdülésre is alkalmas, mert magassága folytán a közelben nagy­
szerű síterep van. Ára: 50.000 P, bér: 4000 P. Bővebbet a tulaj­
donostól, telefon : 68—3—88. (11—12. és 4—7-ig).

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
ELŐFIZETŐINKHEZ! Lapunk fenntartása a megváltozott 

viszonyok között rendkívül nagy áldozattal jár, éppen ezért nyo­
matékosan kérjük olvasóinkat — különösen néhány hátralékos 
előfizetőnket — az esedékessé vált előfizetési díjak pontos be­
küldésére, nehogy a lap küldésében fennakadás álljon be.

„TUNGSRAM". Nem tudjuk mi köze van ezen vállalatnak a 
zeneművészethez. Valószínűleg azért rendezett egy hangversenyt, 
mert ezt egy ügyes reklámötletnek vélte, — és ebben talán el 
is érte célját. De azért még nem mondható, hogy társadalmi 
esemény lett volna.

DZSESZ VAGY CIGÁNY. Házi táncmulatságokhoz csakis 
jazz-band használható. Nemcsak mert jobb a tánchoz, de ennek 
tagjai intelligensebb emberek és rendesen viselkednek egy 
magánháznál. Ezt viszont a cigányoknál csak a legelsőrangúbb 
bandákról lehet feltételezni. (Magyari, Berkes, Kóczé, stb.) 
Bizony a Radics Bélák kihaltak!

H. B. DUNA FÖLD VÁR. Minden előfizetőnknek szívesen 
rendelkezésére állunk ilyen képek közlésével. Ez nem jelent költ­
séget. Pünkösdre közkívánatra újból egy gyermekszámot fogunk 
összeállítani, — kérjük talán akkor beküldeni. Egy feketenyomású 
levelezőlapformájú kép teljesen megfelel.

ÁSÓ-KAPA. Nehéz azt megítélni, hogy kinek kell eljegyzési 
értesítést küldeni és kinek nem. Önnek ezt jobban kell tudnia, 
mint nekünk. Legközelebbi eljegyzésekor úgy vetheti el ennek 
a gondját, ha lapunkban közölteti az örvendetes hírt. (Az ilyen 
hír mindig örvendetes, — legalább az egyik félre!)

LEGÉNY. Mit csináljon? Örüljön neki, hogy nem kell meg­
erőltetni magát! Ügy látszik azért nem invitálják, mert nem 
rendelkezik oly különös tulajdonságokkal, melyek a társaságban 
megbecsülendő értéket jelentenek. Mert, ha például, jó táncos, 
mulatságos, fiatal, s ha atyjától vagyont vagy legalább is jó­
hangzású nevet örökölt — és ha még hozzá ért a „lódításhoz", 
akkor bármely társaságban nemcsak szívesen látják, hanem direkt 
ostromolják a meghívásokkal.

— ELŐFIZETÉSI ÁRAK „A NAGY DIVAT"-tál együtt. Bel­
földön: egész évre 25.— pengő, félévre 14.— pengő, negyedévre 
8.— pengő. Utólagos fizetés esetén negyedévenként 10.— pengő.— 
Külföldre: egész évre 32.— pengő, félévre 17.50 pengő, negyed­
évre 10.— pengő. — Egyes szám ára —.80 fillér. — Postatakarék­
pénztári csekkszámla száma *11045.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, L, Horthy Miklós-út 1. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.



-

Vángel Klára
(Labori fényképész felvétele.)

Jr arr %
FILL.

%//i.... I#

IeéÍ á

irzp»


